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figy.li. m •& 
ban váve sajnálatos 

w l v 
pont iából, d« a f É K É I alapvető 
törvényei t á m p o n t j á b ó l ia a l*g-
aróacbb bírálatra aaoral. 

A táraaa érint kesáo modtrn for­
mái nem felelnek meg aaoknak a 
követe lményeknek, melyeket a j ó 
•rkölca, a kultúra előrrhaladáaa e l ő ­
ír, hanem o van irányiatokba etap 
át, mely már szé l sőség énál fogva ia 
megrovásunkra érpemre. 

A legtöbb ember, ki manapság a 
„jó társadalomban" forgolódik, aat 
hiaai, bogy a modernség jelsője 
alatt mindazt, mit aa utsaáli kofa-
asssonyok aaalonképesnek tartanak, 
bevihetik aa általuk folytatott tár­
salgásba, sőt legtöbben nam átal-

kóalli a aaabadaaájuaágot 
aastik a saabadelvOséggal a 

ast kiesik, ha agy-kát ilyen elfaju­
lását a társadalmi életnek, a jó tár­
s a s á g kénytelen kelletlen befogadta, 
a asabadelvQaág alapján meghono­
síthatja a aaabadaaájuság k fia tár­
saságát . 

Vájjon kinek fegyelmét kerfllta al 
már, aa aa éktelen a magyar nyelv 
idiomájától teljesen idegen kifeje-
aések haasnálata, melyeket egyes 
araelánok tekintélyük öregbítésére 
uooa- untalan használnak ? I 

Vájjon k i nem hallotta volna aa 
.ilyen fiatal", „ i lyen ö r e g " , . s i m o n ' 
atb. stb., k i tudná őke t mind fölso­
rolni, — kifejeaéaeket , melyek ma 
már o lyannyi ra divatba j ö t t ek , hogy 
nélkUlök egy rendea t á r s a l g á s el 

A tolvajnyelv egéss 
minden előkelőbb 

hás eaalunjának eestalán foglal he­
lvét a akol eladdig Jókai , Arany, 
PtffA, láikaaáth eangsetea . i rodal­
máról tárgyaltak, ott moat a „res t i 
Futár* • a „Fidibusz* szenzációi t 
fejtegeti a kösönség. 

Vájjon es a ku l tú ra előrehala­
d á s a ? ! Ebban ku lminá l aa irodalmi 
élet föllendülése ? I A sz ínházakban 
is aaok a darabok aratják a nagy 
ás oaatatlan sikereket, melyekben 
olyan kérdések a olyan hangnemben 
feaaegettetnek, melyek épenségge l 
nem bírják el aa olyan n y i l v á n o s ­
ságot , mint aminőt a aainpad e rő­
sen világított desakái s zo lgá l t a tnak . 

8 es képezi a modern t á r s a d a l ­
mat. Mindenütt a rideg, kér le lhe te t ­
len i gaaság . A gyermeket nevén 
neveső pu r i t án i zmus , mely nem 
átalja m e g m é r g e z n i atok le lküle té t , 
akiknek t a n u l s á g o s a b b , egész sége ­
sebb l evegőjű irodalommal s e g y é b 
ku l tu rá l i s segédeszközökke l nernes-
la lküséget , t ö r e k v ő ambíciót , i g y e k v ő 
munkaszeretetet lehetett volna bele­
iktatni. Igy azonban épen a modern 

üe és én. 
-—s 

Te erdőszélen nőttél, altatód 
Az esti szellő suttogása tolt. 
A ringó nádas sötét rejtekén 
Örök homályban. — ott születtem én. 
Bíbor palástként hull a fény reád, 
Csillogó gyöngyharmat a te koronád. 
Imbolygó sápadt lidércláng csupán 
Mi néha-néha fényt vet én reám. 

Tenéked himesszdrnyu pillehad 
Csókolja nyiló bársonyszirmodat, 
Köröttem, meg lápszülte éjbogár 
Surranó szárnyon, döngicsélve száll. 

És igy akarta már ezt végzetünk, 
Hogy egymáséi sohase legyünk; 
Te elhervadnál itt a sás tövén 
S elfonyadnék az eraőszélén én. 

Jtlltnffy Jvtttt. 

Egy rejtélyes eset 
Irta: SíüiiTÍ F»ruc. 

f Mikor a félig besötétített kie-iny sao­
bába beléptünk, at ágy aaéléo össsekupo-
rodva guggoló férfialak hirtelen felegye­
nesedett éa kimért, aaabályoa léptekkel 
közeledett felénk. Köszöntésünket éaare 
aena véve, megállott előttünk éa tétova, 
tötét tűsben lobogó asemei oly kísértetie­
sen c.-illogtak e félhomályban, hogy ön­
kénytelenül magaaoritottam kitérőm karját, 

— Tudom már, miért jött uram — szó­
lott éa hogy elkeadett tjessélni, fakó ajkai­
nak gépies mosgása és hangjának félel­
mes Üressége még egyszer végigborson-
gatott — meg akarja hallgatni aat a rej­
télyét történetet, amely velem megesett 
éa amelynek magyaráaatát még ma aem 
tudom. Igazán nagyon lekötelesne, ha 
nyitjára vetetne ennek a rejtélynek, 

amely megfoghatatlanaágában még 
őrültség karjai köaé fog sodorni. 

— Noa hallja tehát: 
Idestova két esztendeje less, hogy sú­

lyosan megbetegedve, hossaabb ideig 
ágyat voltam kénytelen őricni. Már-már 
a javulás útjára léptem, a kritiaen is aae 
reocséseu túlestem, midőn egy uj, csodá­
latos komplikáció járult a bajomhoz, L -
Miotha sürü köd ereaskedett volna reám, 
missás sulylyal taoritva oda kórágyam­
boa, nem tudtam moagatni ae karomat, 
ae lábamat, sőt iaaaankiot síivem verése 
i i elállt. 

Orvosaim konailiumot tartottak fölöt­
tem a a mesterséges légléstől as éther 
injekcióig minden lehető és lehetetlen 
easköst ég módot megkísértettek, hogy 
újra életre keltsenek. De hasztalan, a 
i s im elé tartott kriaistál tükör féoyea, 
páratlan maradt, kétségtelen bisooyitéjta 

Ne tétovázzék, ha fái a feje. 

l : 
h a n e m h a s z n á l j o n a z o n n a l :-: B e r e í u a s - p f l s z í i l l á í , 

amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint és 
fejfájást elmulasztja. A - - | <SA Kapható 
Orvosok által ajánlva. alti. l . £ U . minden 
gyógyszertárban. — Készíti: Bsretrás Tarnál 
rrágyuáréti Utpestei. 3 dobozzal ingyen postai 
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t á r s a d a l o m mindent fö lv i lágos í tó 
h a t a l m á v a l a k ö n n y e l m ű s é g , a lé­
h a s á g , aa e r k ö l c s t e l e n s é g ö ldök lő 
m i k r o b á i t oltja beléjök a m á r kora 
aerdi l lő i d ő k b e n m e g m é t e l y e z i aa 
ifjúság le lküle té t . 

E g y e t l e n s s ó t sem v e s z t e g e t n é n k 
erre a t é m á r a , ba as t l á t n ó k , bogy 
a t ö b b i , k u l t ú r á b a n fejlettebb, e lő ­
rehaladottabb á l a m o k b a n is ha­
s o n l ó s i ly n a g y a r á n y ú r o m b o l ó 
h a t á s á t szemle' h e t n ő k a m o d e r n s é g , 
a z é l s ő i r á n y o k b a t é v e d ő veszedelmes 
h a t á s á n a k . De é p e n e l l enkeaő leg , 
miné l fejlettebb á l l a m o t f igyelünk 
meg, anná l k e v é s b é lá t juk as er­
kölcs i m é t e l y i l y pazar kézzel v a l ó 
s t é t s a ó r á s á t , aa ifjú le lküle tek meg-
m é r g e z é s é t . 

T e h á t nem ebben rejlik a modern­
s é g ereje, nem i t t emelkedik c s ú c s ­
p o n t j á r a a k u l t ú r a a nem esek a 
n y o m t a t v á n y o k terjesztik a m ű v e l t ­
s é g e t , a j ó modort, a t á r s a d a l m i 
fo rmák belyeaebb k i a l a k u l á s á t . 

E fertőző m é t e l y e l l e n s z e r e k é p e n 
csak is az egéaa t á r s a d a l o m e g y ö n -
t a t ü , közös á t já rása s e g í t h e t . I t t 
s e m m i n e m ű ügyész , aem k o r m á n y -
rendelet a baj cs i rá i t k i nem Uldöa-
heti, aa egéaa t á r s a d a l o m e g y ü t t e s 
e r e j é r e szorul a h ibák m e g j a v í t á s a . 
Álljon össze minden jó iz léeü, éa j ó 
é raéaü ember, egy közös l igába , 
mely kimondja, hogy t ö b b e t aem 
ast a hangnemet, melyet t á r s a s -
é l e t ü n k b e n belevinni akarnak, a 
modernek nem t ü n k , sem nem en­
gedik, bogy aaok aa i rodalmi fóru­
mok, melyek a mé te ly a a e r t e h i n t é -
sében k ö z r e m ű k ö d n e k , é l e t b e n ma­
radhassanak. V o n j á k meg tőlük, 
ugy a i erkölcs i , mint az anyag i 

t á m o g a t á s t . Ne menjenek ae o lyan 
e l ő a d á s o k h o z , melyekbea as i lyen 
modern e r k ö l c s ö k papjai p r é d i k á l ­
nak a ne o l v a e a á k , ne v e g y é k aao­
kat a s a j t ó t e r m é k e k e t , melyek na 
e r k ö l c s t e l e n s é g , a a e g y é n i t i s i t ős­
s é g b e n v a l ó g á z o l á s b a n l á t j á k 
egyetlen feladatukat, c é l j u k a t . 

H a hs egész t á r s a d a l o m aka r v a ­
lamit, k ü l ö n ö s e n o lyan valamit , 
mely nemcsak as egyed, hanem ae 
ö s s z e s s é g é r d e k é t szo lgá l j a , akkor 
annak fel té t lenül s ike rü ln i e kel l • 
akkor a j ö v ő b e n e g é s z e n m á s k é p e n 
fog k ia lakuln i a modern t á r s a d a l o m , 
mint a minőnek moat e m b r i ó j á b a n 
a figyelmes szemlé lő e l ö l t i g é r a e s i k . 

H Í R E K 
— itkelyexett t u á r . Dinka l i tván ka­

posvári főgymnásiumi taoárt a vállát éa 
közoktatásügyi miointer as újpesti állami 
főgyronásiumhos helyest* át. Dioka át­
helyezését az egéis város sajnálattal 
fogadia, sunyira közkedveltségnek örven­
dett. Tiisteletére jóbarátei ssombaton este 
bucau bankettet rendestek aa Erzsébet 
szállodában. 

— Tui tov i l l i z tu , Mint értesülünk,Győrfi 
Imre hoboli raf. tanító lemondása éa nyu­
galomba vonulási folytán, Kososa Séudor 
tótitantgyörgyt taoitót választották meg 
a hoboli atyafiak. 

— átkelteiéit laair. A m. kir. vallás éa 
közoktatásügyi mioisttar Varvasouky Já­
nos eparjesi kir. katb. főgymnátiuaai ta­
nárt a kaposvári állami fógymoáiiumhos 
helyeste át. Varvsiovsaky nem ismeretlen 

városunkban, meri itt végeste as iskoláit, 
innen ia nősüli, elvévén Bérdoisy Elek 
vaskereskedő leányát, igy idehelytaésének 
osak örülünk. 

- lazxtkaly-kévixi viliimet vizit A L 0 t 
Keszthelyről értesülünk, a régóta isőoys-
gan lévő villamos Vasút Ugyébeo ujabb 
fordulat előtt élluuk. A vasút lélesitélére 
nésve, a Gaotcég ujabb ajánlatot tlsss, 
amely aa eddigiektől eltérően oly alapon 
kéiaült, hogy a vaaut létesítése s konkoly 
megvalósulás előtt áll. E s a vasul |igy 
Kesstheiynek és Hévisoek, valamint n 
ott fürdő kösöuségoek óriási e óoyt bia-
tosit. 

- lirataiM «rák tiéulőTifUgatéxáguL 
A kaposvári m. kir. pénsügyigasga'óaág 
október hó 16-től kezdve ismét a rendes 
dőben tartja hivatalos óráit és padig 
hétköznaponként raggel 8 tói 12-ig, d -
utéo 8 tói 5 óráig, vasár- á l üouapnspo-
koo reggel 8 tói 11 óráig. 

- ViragkiUai. Ruppert Jóasef éa tjtja 
mmt szülők, Je láo, lionka mint teatvéfek, 
Hochreiter Dezső mint sógor éa eohek 
leánya Editke fájdalomtól megtört szívvel 
jelentik ugy a maguk, mint a sse|relő 
rokonok nevében, hogy iseretett leáayUk, 
nővérük, illetve sógornője Ruppert Blanka 
életének 22-ik évében a halotti szentségek 
felvétele éa hosszas betegség utao folyó 
hó 2-áo esti fél 11 órakor vissaa adta fshér 
lelkét Teremtőjének — Szeretett halottun­
kat 1909. október 4-éu déluléo I órákor 
temeijük a róm. kath. egyháa sasrtartsUai 
szerint a göllei sírkertben, a aa eogess-
telő aseotmise-áldosatot f. évi október p éa 
d . a. 9 órakor ajáoljuk fal a M i n d e n h a t ó ­
nak a boldogult lelkiüdvéért. 

- B u l i • zxaké sztrájk. A kaposvári 
ssabómuokások sslrpjkja megszűnt és 
egy-két kisebb műhely kivételével a ntua-
késok már meg it kezdték a munkát. 

aa 6 tiemUkben annak, hogy immár csak 
agy hullával van dolguk. 

Eleiule mulattatott a dolog. A n hittem, 
hogy es aa állapot legfeljebb csak né­
hány óráig tarthat el ét szinte jól eaett 
arra goodolnom, hogy mily utgy örömet 
fog körülöttem tokogó otaládom körében 
élatre ébredésem okozni. 

De t i órák csak multak sürü egymás­
utánban ét lathargiáotuak csak osra akart 
vége tiakadni. Láttam amint aa Eutre-
prite gyáttsujiáios, bóbitás emberei fel­
állítják a fekete ravatalt, éraam mint 
fektetnek a hideg nehéa tölgyfa koporsóba, 
a viaisgyartyák sárga világaiból felszálló 
füst mind sűrűbb éa sűrűbb felleggel vonta 

be a ssoba meuyeseiét — és éo nem 
tudtam motdutni, uem jött hang ajkaimra. 

Iszony u rémület fogott al. Irgalmas 
literi I ha rövid időn belül oem sikerül 
életjelt adni magamról, élve fognak el­
temetni. Kiáltani, bömbölni akartaaa, de 
hajnalán, ajkaim mozdulatlanok marad­
tak éa e hús ta lan erőlködésbe elvi tatván 
easmélelemet, elájultam. 

Tompa moraj keltett fel álmomból. 
Áthatlao, sürü sütéiaég vett körül éa aat 
hivém, hogy [ouhm feksaam agyamban, 
fel akartam kalni, hogy kioésve ablako-
naoo, megtudjam s aáj okát. De ki irja le 
rémületemet, midőo minden oldalról hideg 
nyirkos deszkákba ütköztem. 

Egy perc alatt beláttam helyssjtem 
borsalmasságát ; fentről a rögök .tompa 
dübörgésü l hulltak kopórsém fedelére. A 
kiu, rémület és usony osak mag van as 
emberi u i v éraelmeiben, es moat nsiod 
utat tört magának abbau a hörgő sikoly­
ban, mely ajkaimra tólulk Ordítani, böm­
bölni kesdtem. Htuan ha moat, a ősig a 
cirkumdyderumot énakelve körüliljék a 
síromat raoudom, ha most nem adhatom 
tud ukra. hogy élsk, akkor a legborzal­
masabb kínszenvedésnek néshetek e ebe 
éa es élő a holtak birodalmában elevenen 
eltemetve. 

Éa föntről a rögök ciak hultak-hJullak 
lefelé. Kesémet véréére vertem a kupor-

V I 5 H O 0 5 Z K Y DÜHÖS 
mukertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 
felszerelt :: :: f reinlvMlúiimA jőUUlván az oltvány faji minőst n l S n í l m l m « é r d l A i á n , i a r ó M a * w 

U l U I I U I U J U l f v i r á g k a r t é i z e t é 

rainósé-
egyéb 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkirszáaakal taxittMkat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Csakrsk as k a n á r i k 
a l e g s z e b b e n éa l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállittatnak. 

Mja: jé. watté és ateaé kizzslgáláa. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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— Honvédőnkéntesek tisxtivlxxgája. A19 ik 
hoovédgyalogesredben azönköntesek tiszti 
vizsgája • mult héten volt meg. Tizen-
nyolo önkéntes köidl 16 aikerrel tette le 
s vizsgát, 3 asonbao elbukott. A tizen­
nyolc önkéntes között volt dr. Keresituri 
Lajos kaposvári ügyvédjelölt is, aki a 
vizsgát kitüntetéstel tette le. 

— Dj körjegfló. Plo.<szer Lajos, volt 
ihárosberényi köíirágyzS uyugslonabz vo­
nulásával meg&resedstt jegyiöi illátt 
sseptember 2 0 i n töltötték be válasitát 
utjáu. A 7 pstyásó közül Halász Lajost, 
as eddigi segédjsgyz5t válasttották meg 
ss ihárotbarényiek. 

— Bjírmekrabláx. Mdaes Jenő Petőfy-
utcai lakós hasonnevű 9 éves fiacskáját 
a mult szombaton egy esideig ismeretlen 
lovára csalta és elnyargalt vele. Aa érte­
sített rendőrség azonnal értesítette t szom­
szédos falvak elöljáróságait, hogy a gyer­
mekrabló lovast tsrtóitssaák le, es azon­
ban eredményre nem vesetett, a kis fiu 
aaonban hétfőn megkerült minden baj 
nélkül, előadása szerint rablója Böhönyéig 
vitte el, de elaksrta vinni Nagykanizsáig, 
de ő nem ment. Böhöoyéről asután gya­
logosan jött hasa, ami oeki két napjába 
került. 

— 1 kaposvári rendőrség uj egyenruhája. 
A városi tanács legközelebbi ülésén fog­
ják tárgyalni Gerhardt Gasaton rendőr­
főkapitány a kaposvári rendőrség uj 
•gyenruháaatáról alkotott szabályrende­
letét. Aa uj szabályrendelet értelmében 
városunk rendőrsége ugyanoly ruházatot 
fog kapni, mint a budapesti államrendőr­
ség és igy megless as aa aa előnye is, 
hogy csendőrségüok esetleges államosí­
tása esetén a rubassükséglet mér fedezve 
less, de még rendőrségünk is Csinosan 
fog kinézni. 

sóm fedelén, izzó tfíikaritkákat láttam 
.keringeni szemeim e őtt, még érettem, 
amint valami undorító hideg gilisata körül-
tekerődaik nyakamon, astán egy utóisót 
hördülve végkép elaléltam, — meghaltam. 
És mégis itt vagyok. — Tudni akarom, 
hogy ki ásott ki börtönömből, tudni aka­
rom, k i hozott ide engemet, tudni akarom, 
tudni akarom I 

Szemében rémitő tű i csillant fel, ajka 
tajtékaott ég neki vetve magát as alaotony 
tábori ágynak, sokogva temette a párnák 
közé fejét. 

Szinte megkönnyebbülten lélegzettem 
fel mikor újra kint voltunk a barátságot 
napsugaras folyosón, 

— Látod est as embert a hypnosie tette 
tönkre, — ssélt hozzám barátom, — Grivofe 
de Goncourt, a hires ideggyógyáia, mi­
közben zajtalanul fordította rá aa ötös 
számú cellára a ku csot. Egy szeánsz al­
kalmából ugyanis aat saugerálták neki, 
hogy elevenen lett eltemetve és as a 

•rémület, melyet hypmotikus álmában át­
érzett, oly borzalmas hatászai volt lelki 
világára, hogy attól elméje örökre elbo 
rult. m 

— Halálos verekedés- Rég 'd3 ótz perw-
kedik Furmann Vinoe viaoyei gaadaem-
ber izomstédjával, Matán Istvánnal, a 
per miatt már nem egysaer össae is ve­
rekedtek. Folyó hó 28 án reggel es a 
periekédéi végzetessé vált. Matán litván 
ugyanis Gábor nevű fiával lóhert indult 
kasiáloi. Alig léptek ki házukból, talál­
koztak Furmann Vincével éz azóváltisba 
kerültek. A perlekedésből verekedés lett. 
Eurmann botjával aa- öreg Matán fejére 
ütött, mire es fiával együtt reá támadt, 
kaszájukkal ugy megvágták, hogy Fur-
mauo holtan maradt a verekedés isin­
helyén. Matinék, amint Furmannt össze­
esni látták, elszaladtak a másnap bejöttek 
Kaposvárra, itt értesültek róla, hogy Fur­
mann meghalt, mire a kir. törvényzaék 
vizsgád bírójánál jelentkeztek, aki aaon-
nal vizsgálati fogaágba helyette őket . 

— lereuylö kocsis. Szukica Sándor ka­
posvári hentes ét vendéglős lonkai sző­
lőjében október 4 én volt a szüret, ame­
lyen Ssukiosnak János nevű testvérje 
ügyelt fel. A saüretelők kötött volt Szu­
kica Sándornak Barabás Mihály nevű 
19 éves koosisa is, aki Saukics Jánossal 
feleselni kezdett. Saukics ezért erélyesen 
rendreutasította, amire Barabás annyira 
feldühösödött, hogy egy szőlőkarót ra­
gadva, azzal Saukicsot ugy vágta fejbe, 
hogy as easméletlenül terült a földre. 
Saukicsot a ltUretelők bevitték a prés­
házba és ott a díványra lefektették. A 
dühöngő kocsis esen mág jobban felhá­
borodott, ba akart törni a présházba, de 
nem engedték. Erre átment Saukics J á ­
nos HOmsaédos ssőlőjébe és annak prés 
bétából kihozta Saukics vadástfegyverét 
és tölténysket véve magáhos, visszament 
a ssüretelőkhös, majd pedig a préshál 
ablakához ment és as ablakot betörte s 
aaon keresztül a szemközti diváoon fekvő 
Ssukics Jánosra lőtt kétaser, A lövések 
után ismét be sksrt törni, de nem sike­
rült, amire újra elment töltényekért és 
visssajőve még hat lövést tett aa eszmé­
letlenül fekvő Szukiosra. A lövéiek za­
jára igen sokan összejöttek, de a dü­
höngő koosist megközelíteni nem merték, 
mert minden közeledőre reá lőtt, szeren­
csére azonban a lövések nem találtak. 
Aa értesített rendőrök Zsobrák János ti­
zedes és Pé ter rendőr mentek ki a hely 
sainéra, akik hátulról hirtelen lefogták és 
lefegyveresték Barabást és megkötözve a 
rendőrségre kisérték. Eközben megérke­
zett dr Török Lajos városi orvos is, aki 
Saukicsot első segélyben ' réssesitetta. — 
Saékics borsasatóan össss van lődözve, 
de szerencséjére a töltények mind apró 
serétre voltak töltve, igy állapota bár 
igen súlyos, de nem életveszélyes. 

— Tolvajlál. Bruer Ferenc barosi fake-
resskedő észrevette, hogy valaki a rak­
tárját déasmálgatja. Jelentést tett tehát 
a csendőrségen, amely őrt állva, tetten 
érte Berger Jánoa barcsi napszámost, 
mire letartóztatták. 

— 1 legnagyobb ellenségről. Amióta es 
orvostudomány rájött erre, hogy s beteg­
ségek nagyrészét az emberi szervezetben 
élősködő btcilluiok okozzák, a búvárko­
dás nsgy részben odairányu't, hogy ta 
éősdieket aként irtaák ki a szerveiéiből, 
hogy ez magának at emberi szervezetnek 
meg D S irtson. Több ilyen kért okozó 
bzoillust már le is győzött »* orvosi tu­
domány, osak egyet nem tudott eddig le­
gyűrni, éppen ast, mely i'legnagyobb 
veszedelmét képelte ss emberiségnek t a 

tüdővésznek és sgyéb luberkulotikus 
megbetegedések bscillusát, a Koch-fóla 
bacillust, pedig jő nagy könyvtárt teone 
ki aa a szakirodalom, mely tanulmánya 
t á rgy ivá a Kooh-féle bacitlutt tette, 
Moat, hogy egy magyar orvot Weten-
atein Jóasef dr. feltalálta a Koch-félalba-
cillusokat megölő szert, a kutatáa ennek 
nyomán indul meg. Auguaztini Béla dr. 
tanár, hírneves bakteorologusuok vizs­
gálja mostanában a dr. WatteosteioSza-
natórium Részvénytársaság budapesti 
Rákoci ut 18. isám alatt levő rendelőin-
téaetében él margitligeti szanatóriumában 
késelt betegek bacillusait és tapasztatéi­
ról a következőkben saáraol ba: A vizs­
gálatok aorán aat ésaifchfim, hogy a Go-
mainnal való kezelés feövetkeilében'a 
bacillusok a betegek iputumában sajátsá­
gos elváltoaáson mennek keresztül. — 
Ugyania aa előasör tömör pálcikák olya­
n o k k á alakulnak át, mintha apró göm­
böcskékből lennének össaetéve, emellett 
számban magcsökkennek. Esek a göm-
böeskék aa ultramikrosskop lálmesején 
erős fényben láthatók, mig a bactilusnak 
a gömböoskék köaött levő résae sötét. — 
Ilyen alakú bacillusokat már régebben 
megfigyeltek és némelyek aaon vélemé­
nyen voltak, hogy a baoillusoknak a 
gömböcskék köaött levő része spóra, te­
hát egy védekezésre való berendezkedés. 
Mázok ellenben, igy Koch éi néhány ta­
nítványa aat a nézetet vallottak, hogy a 
baoillusoak aaon réase, amely nem festő­
dik éa amely » uttramikrosskopban sö­
tét, aa vaouola. A vizsgálatok alapján 
feltétlenül aa utóbbi néset helyességét 
kell elfogadnunk. Valamint aa összes 
gombáknál, ugy a baktériumoknál is a 
spórák' sürü plesmatikua anyagból alla-
uak, mely anyag aa ultramikrosakopbah 
fénylik, különösen, he megfestettük. — 
A vacuola vagy víztér a baktérium oeáz 
élő résae és a vacuola asaporodáaa a ba-
cibus pusstulásával magyarálható. E ies 
nézetemnek helyességét aaou betegek ál­
lapotának megfigyelése is igazolja, aki­
ket Wettenstein Jóssef dr. késel.. Esek 
tservesetük ellentálló képessége sserint 
a Comain oltásokra gyorsabban, vagy 
lassabbau javulnak, laauk csökken, majd 
elmuiik, a köhögés megsaünik, as étvágy 
fokoaódik éa erős tuséinak indulnak. 
Emeilett a bacitluaokban a vacuoiák nagy 
mertékbeu szaporodnak, ugyanakkor a 
bacilluiok siómban fogynak, majd pedig 
pedig egéasen eltűnnek, A beteg közér-
sésének javulásából esessél kapcsolatban 
a bao'illui számbeli oaökkeuéléből feltét­
lenül a kórt okosó baoillus pusztulására 
kell következtetnünk." — Auguaatini dr. 
tanár éasleleteit a Dr. Wettenstein Sza­
natórium Résavány társaság rendelőinté­
zetében éa lesualóriumban megforduló 
aok saás betegen most is folytatott vizs­
gálatai folyamán szerezte. Augusziini dr! 
tapasztalatiból még csak esek utan fog 
részleteién beaaámolui. 
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K Ö Z G A Z D A S Á G . 

Közgtidasági háborn előtt. 
Ha • politikai helyééiben beállott ato­

mom fordulat okait kerestük, ee ujabb 
válság főokát Auestriával való gazdasági 
közösségünkben találjuk fal. Deák Fe­
renc egykor oly bölcsnek tartott kiegye-
eéie minden fogyatkosáaai elénk tárul­
nak. 42 év mult e l oaak a gaidatági kö-
aöiaég megteremtése óta • már a gaada­
aági köaöaaég megteremtése óta máris 
konstatálnunk kell, hogy s helyéét tart­
hatatlanná vált. Aui i t r ia oaak addig volt 
késs a 67-iki kiegyetést perfektuálni, a 
mig haianot búzhatott belSie, de mihelyt 
Magyarországnak abból ssármasé jogai 
érvényesítése érdekében komoly lépése­
ket teeaUnk, azonnal kéaa a kiegyesét 
aaagoachartéját aaéttépni. Amig, mint a 
távol jövő ködöi homályában lebegő 
ideális oálról beiaéltünk Magyárorsaág 
gaadaaági függetlenségéről, addig Ausz­
triának eaen elméleti fejtegetések ellen 
nem volt kifogáta, aőt gunymoaollyat k i ­
sérte naiv reménykedéseinket, de mihelyt 
a politikai életben is komoly törekvéssé 
vált gaadasági életünknek Ausatriétól 
való függetlenítése, odaát megszűntek 
mosolyogni a a nemsst öntudatra ébre­
désében nagy veasályt látva, elérkesett-
nek tartják aa időt a függetlenségi törek­
vések letörésére. 

Törvény ide, törvény oda, Ausztria 
magyar jogokat, magyar gaadaaági ér­
dekeket nem ismer ; a jegybank ket té-
válaastáia, a késsfisetéaek felvétele el­
len állást foglal, ellenben nemaeti poli­
tikáját a mi hátrányunkra irányítja, Bosz­
nia—Hercegovinát általa msghóditott 
piacnak tekinti, hova mi lábunkat aem 
tehetjük be áa gaadaaági fejlődésünk ér­
dekében nem lehet oly kívánságunk, 
melynek megvalósulását Ausatria ne 
igyekeznék meggátolni. Ebből előre lát­
hatjuk, hogy mi fog törléoui 1917-beu, 
ae utolsó kiagyeaáa lejártával. BisoDyos, 
hogy gaadaaági függetlenségünket, puss-
tán a törvénykönyvvel késükben, akkor 
sem lessünk képesek érvényesíteni t nem 
lessünk erre képesek mindaddig, mig 
Ausatria törvénytelen ellenkeaéaeinek a 
iagaréiyeiabb esskösökkel nyakét nem 
saegjUk. 

A mai válság fóokát tehát Ausatria 
makaói, rideg ellenállása képesi. Ne há­
rítsuk est a vádat aem aa uralkodóra, 
asm a trónörökösre ; aaok as otatrák ér­
dekek sugalmazott ssóssólói, ami elég 

isomoru, de ugy van. A Wekerla-kabi-
natnek mennie kell, mert Ausatria nem 
enged, semmi vívmányt, e megiaava-
sandó rendkívüli kötős költségekért, sem­
miféle rekompeniáoiót nem volt képes s 
kormány kicsikarni, minden megtört 
Ausztria tagadó álláspontján. Ét, hogy 
nálunk egyik kormány válság a másikét 
nyomon követi, annak Ausatria örül és 
céltudatosan mosdója elő a krisisek ki-
élesedéiét, mert minél zavarosabb a bel 
politikai helyaet Magyarországon, annál 
kevésbé van módunkban gaadasági füg­
getlenségünk kivívása. 

A dolog ilyen állásában már most ko­
molyan kell aszal foglalkoznunk, hogy 
mi módon kéaaitsUk eló 1917 re gaada­
aági függetlenségünk érvényesülését. A 
kormányban, legyen aa bármiiyen kor­
mány, e tekintetben ne Inasunk, a kor­
mányt aa uralkodó vétója lemondásra 
kényszerítheti, a parlameut pedig függet­
lenségre storiiható. 

A nagy harcot tehát a magyar társa­
dalomnak kell megvívni, ennek kell 
Ausatria ellen külgazdasági háborút meg­
indítani Nem afféle langymeleg tulipán­
mozgalmat értüuk, aminőt pár év előtt 
gyöngéd női kesék rauló divatként ren­
deltek, hanem olyant, minő a törökor­
szági bojkott volt, melynek hatása ke­
servet „feljajdulásra kényszeritette as 
osztrák ipart s melynek beszüntetését csak 
nehéz 6 0 . 0 0 0 0 0 0 koronával volt képez a 
Monarohia megvásárolni. Senki sem gá­
tolhat meg egyeseket ábban, hogy sa 
osatrák árukat, aa osstrák hitelt, aa oszt­
rákokkal való gaadasági érintkezést boj­
kottálja és ht az egyetek milliói egyet­
értve járnak el, ha a hazai ipar, keres­
kedelem, pénzintézeteink, közlekedési vá­
llalataink támogatják eat a törvények 
keretein belül megvívandó gazdasági har­
cot, pár év múlva Ausztria fog könyö­
rögni hogy csioéljuak öuoáló bankot, késa-
fiaetést, gasdaaégi függetlenséget, min­
dent, cssk aa osstrák ujpart végmeg-
romléssal fenyeget gasdtsági harcot 
szüntessük be. Elismerjük, bogy a 
harc eredményei megvivisáhoa saivóa 
kitartás, törhetetlen erély, a aaemélyea 
ellenséget is egy táborba terelő egyet­
értés és nagy önmegtagadás kell, de ha 
nem bírunk esen tulajdonságokkal, ha 
még nem okultunk eléggé a saertehuzás 
kiroa követkeaméoyeiből, akkor tegyük 
le a fegyvert a mondjunk le mioden 
reményről. 

K o s s u t h F e r e n c l e v e l e ! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k 
g y ö r g y . 

„ C s ú z o s b 
„ I N D A S Z E S Z " b e d ö r z s ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z 
l e g y e n s z i v e s n e k 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H 
S z á m o s e l ő k e l ó s 

v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é ­
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

z s o v t p n S á n d o r 
í r n a k S e p s i s z e n t -

l á n t a l m a k n á l az 

M t - K é r e m 
e m h á r o m 

F E R E N C , 
é g e k é s or-

gyógyfü sósborszesz 

l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
t e s t é s i z m o k e d z é s é r e . Ü d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a f e k t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n ö - k u r a ) f é l e t t e a j á n ­
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c s u z , 
k ö s z v é n y , r h e u m a , f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , rtelyek e g y ­
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
az „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z i t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y ­
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z - k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n a z 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t . 

KIVÁLÓAN IÓ GYÁRTMÁNYÚ 

HEGEDŰK, 
vonok, h u r o k , 
alltartok, Irattartók 
:: és mindentéle :: 

hangszer-
helléhehből 
nagy raktárt tart a 
G J B R Ö - f é l e 

lenemü-kereikedei 
Kaposvár, Koroná n. 7. 
Vidéki •tfraUtléask la 
: pontoian teljeattteUek. 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 
* köhögés, skrofulozis. Influenza 

étlen Trltirá1** tanár.és orvos itta) naponta ajánlva. 

Minttoo értéktelen utánzatoké^ ta MnAtoM^ tejen 

P . H é f f a a u - U lUefce * C * . Bn**t (trtje) 



1909. október 6. „SOMOGYI U J S A G " 5 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. mini-zter úrtól 

1906. február 20. 
2 A koppenhágai belügyminiszter úr­

tól 1906. december 20. • ' 
3. A hesseoi nagyhercegségnél a 

belUgyminisster úrtól 1907. május 13. 
4 . A berlioi földm. minisater úrtól 

1907. október 16. 

„ R A T I N " 
m i n t l egbiz tosabb 

egér«patkány i rí ó-szer 
van elismerve. — Több külföldi pol­
gári éa katonai hatéságok elismerése. 

1 adag patkany-bacillus 3.— kor. 
1 adag egér-bacitlus 1.80 kor. 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a ingyen . 

Nagyobb területen aa irtást garanciával 
elvállalja 

„RATIH" bakterologlai laboraló-részvény-
társaság magyarországi mérképviselője 

él egyedárusa 

HAAIV BÉLA 
B U D A P E S T , 

TO. ker, Bottenbiller-ntca 28/21 

Szabó József 
c i p é s z 9 

K a p o s v á r , Fő-utca 25. , 
az udvarban. 

Tisstelettel értesítem a n. é. 
közönséget, miszerint műhe­
lyemben a teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar­
talanul folyik, s egyben tuda­
tom, hogy a drága bolthelyiséget 
feladtam s ugyanazon h á z 
u d v a r á b a he lyez tem t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete­
mesen olcsóbban állíthatom ki 
egy éa ugyanazon előnyösen is­
mert jó műnkét. 

Tisztelettel 
8XA1Ó IÓZ8EF 

A magyar újságírás szenzációi!! 

A N A P 
A magyar közönség legkedveltebb lapja. 
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hü és kérlelhetetlen 

szószólója. 

Főszerkesztő: Braun Sándor. 
Felelős szerkesztő: Hacsak Séta. 

Naponkint 125.000 példány! 
•W- E g y s z á m : 2 k r a j c á r . - 0 a 

A Nap előfizetési á ra : 
Negyedévre 4' Egész évre 16 — K 

Félévre . . 8 - K Egy hóra 
K 

1-40 K 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar élclap! 

P á r a t l a n n é p s z e r ű s é g ! 

Bemek szöveg! Pompás képek! 
Mesésen o l c s ó ! 

« r E g y s z á m : 6 k r a j c á r , -mm 

A Fidibusz előfizetési ára: 
Egész évre 6 — K II Negyedévre 150K 
Félévre . . 3 — K || Egy hóra — 50 K 

Mutatványszámokai küld a kiadóhivatal I 

Bndapest, VIII. , 
Rökk Szilárd-ntca 9. 

TANÁCSADÓ 
a házasélet iölösleges 

gondjainak meggátlására, 
légióképpen fiatalabb házasok részére, 

Dr BRAUN MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
rÜBEDI L. kereskedelmi vállalata 

Budapest, VII., István-ut 34/v. 

T Ö R L E Y 

Magyar Styria kötőgépgyár 
Budapesten. 

A legjobb és leghíresebb 

k ö t ő g é p e k 
szabadalmazott zárakkal ellátva. 
Teljes tanítás ingyen. Árjegyzék 
bérmentve. F o g l József Lajos, 
cégvezetó Iroda ós elárusítóhely; 

Csengén utca 54 

Hirdetések 
Jutányos áron n felvétetnek 

a k i a d ó h i v a t a l b a n ; 

PallasLexiconiasSta^ 
r imáér t e ladó. 

Cim a kiadóhivatalban. 

MM 

B U Z I A S I P H O N I X 
[SVflNYVIZ 

Kitűnő hatású űese- és hótyagbajoHnál. 
Ssensavdns, kelteméi, savanykás ixl, vasmentesitett, 

rendkívül üditő asztali víé 
Üáll, gyógyít- Orvosilag ajánlva. 

MntfjmMrt basnálva vese- és hélyagbajoknál, a vaaamedeuoe 
idült hurutjainál, hugykö- éa KvényképsCdéanél, a légutak 
éa a kivéiaaaté szarvak hurutoa bántalmainál kitünd hatásúnak 
bizonyult. - Proapaktuat kívánatra küld a forréskoaoISaíg: 

Muschong buziásl gyógyfürdő igazgatósága Buziasfűrdön. 
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Wcze László 
• z i j gyár tó mester 

K A P O S V Á R O T T , 
• vármegyeház átellenében. 

Ajánlja, dúran fiílszere't raktárát 
mindenféle a iiijgyártó-ipsr kötelé­
kébe vágó 

bőr-árok, nyergek, bőr­
kenőcsök, légyhalók stb. 
besienéiére. 

Jó éa pontos kissolgálá8t előre ia 
bliloait. 

Kéri a köaönaég s z í v e s pártfogáaát. 

lost jelent meg! 

::: MOZGÓ ::: 
FESZÜLETEK 

= (ELBESZÉLÉSEK) = 

Irta: 

H O R V Á T H R E Z S Ó . 

= = Á r a 2 k o r o n a . 

Kapható lapnak kiadóhivatalában. 

Lapunk alnaél 1 korona 50 fillér 
kaáTatnéiyaa árért kapják. 

111 Stook Cognac Medicinái J I 
I l i szavatolt valódi borpárlat ( II 

[ A M I S ti S T O C K 
gőzpárolótelepáből BARCOLA. 

Cognac gözfőzde állandó t ívatalos vegyi ellenőrzés alatt. 

KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 
P ; l.üaW w " •ÁIWBSÍR fe!(E»JS:"*^mafc 9 jfo 

S o m o g y i n e g y e v e z é r k é p v i s e l ő j e ; 

Satt ler Nátán HE**-

•kAláWasiÉ : re*™ mi* mi* ml* ml* mi* mt* mi* ml* **** ™n* re4rá:ráZráráiráret™.»i*.rái™,ff|j^rá^^|^lfl^|rj(^ 

8 napi • • • 
• • próbára. „P U R ÓM 

Óriási 
megtakarítás 

tMOSÓÜST-MOSÓGÉP 
M T l e g j o b b a v i l á g o n , -wm 

mert a házban már meglevő bármely más üstre erősíthető és ezt 

azonnal tökéletes mosógéppé változtatja át. -

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
semmi boszuság 

többé. 
% rész idő, 
7« rész tűzi anyag, 
% rész szappan 

megtakarítás. 

Aki jó gazdasszony, az beszerzi. 

I S M E R T E T Ő T INGYEN KÜLD 

FÜREDI L. kereskedelmi vállalata 
Bndapeit. VII., Utvin-ut 34 v. 

Ára 40 borona. 

Kicsiny ( 4 - 5 0 0 K ) 
tőkével bárhol szak­
ismeret nélkül — nő 
is — e x i s t e n c i á t 

alapiihat. 
Prospektus külön. 

Tejesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 
használt, IV-es számú „YOST* író­
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl­
juk 300 koronáért, esetleg résslet-
fisetésre is. Uj X-es saámu gépünk 
Ara 600 kor. ;>% pénztári engedmény. 

Q „ Y O S T " i r ó g é p 
n e m s z á l l a g o s g é p , 
miinek következtében írásának tiszta­
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk an ország bármely 
részében vételkötelezettség nélkül. 

Bővebbet: 
„YOST" Írógép r.-t. Bndapest. 
VII.. Eraiéhel-körS 9 -11. (lew-Tork palola.) 

KtldOr 1 . igazgató. 
Nyomatott 

S z ö l ö o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza . .". . . ... 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

„ „ szépséghibával „ 90 K 
„ zöidoltvány „ 160 K 

Sima „ _ go K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 
. 2 éves „ , „ 

Sima riparia portalis . „ 
vékony „ 

Gyökeres hazai nemes vessző „ 
Sima ' . „ 

32 K 
40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

40 legjobb fajban, teljes jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Árjegyzék Ügyen. Le 
van benne írva a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér, Muscal Oitonel, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladdsa. 

Gyöngyösi siller . . . . Hl. 32 K 
Visontai 36 K 
Gyöngyösi fehér asztali . „ 34 K 

t » pecsenye . „ 38 K 

B O R Á R A K : 
Visontai Rizling . . 

„ Muskotály . 
„ vörös bikavér 

Hl. 44 K 
„ TOK 
. 70 K 

S Z É K E L T L J Ó Z S S F 
By«if?*i, S i t i t Orbán t rapiM. 

•igraood könyvnyomdájában Kaposvár. 


